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Sixth Sunday of Easter

     In today’s Gospel, Jesus promises his disci-
ples that God will continue to dwell with them 
and with all who love him. He also promises that
they will receive the Holy Spir-
it, who will continue to enlighten them.
     But he leaves them one more thing—peace. 
Peace to keep their hearts from being troubled. 
Peace to protect them from fear. Peace to stay
with them forever. On this Memorial Day weekend, 
let us refl ect on the peace that only God can provide.
     As we approach Pentecost, let us consider the 
role the Holy Spirit plays 
in our lives. Jesus teach-
es his disciples that they 
will be able to rely on the 
Holy Spirit for guidance 
and instruction. Indeed, 
in Acts we see the leaders 
of the church trusting the 
Holy Spirit to guide them 
in deciding what to require 
of Gentile converts. As we 
listen to God’s word to-
day, let us recall the gifts 
of the Holy Spirit: wisdom, 
understanding, counsel, 
fortitude, knowledge, pi-
ety, and fear of the Lord.
     Unity is not the same as 
uniformity. The leaders of 
the early church realized that their beliefs were 
of the most importance, not their practices, even 
those associated with long-standing traditions. It 
was possible to have diversity within their unity. 
We are called to the same ideals today. Though 
we are unifi ed in our beliefs, which we proclaim 
each Sunday in the creed, we welcome diversi-
ty in our backgrounds, traditions, and customs.

     En el Evangelio de hoy, Jesús promete a 
sus discípulos que Dios continuará moran-
do con ellos y con todos los que lo aman. Él 
también promete que recibirán el Espíri-
tu Santo, que continuará iluminándolos.
     Pero les deja una cosa más: la paz. Paz 
para evitar que sus corazones se turben. Paz 
para protegerlos del miedo. Paz para quedarse 
con ellos para siempre. En este fi n de sem-
ana del Día de los Caídos, refl exionemos so-
bre la paz que solo Dios puede proporcionar.

     A medida que nos acercamos 
a Pentecostés, consideremos el 
papel que juega el Espíritu San-
to en nuestras vidas. Jesús en-
seña a sus discípulos que podrán 
confi ar en el Espíritu Santo para 
guía e instrucción. De hecho, en 
Hechos vemos a los líderes de la 
iglesia que confían en el Espíri-
tu Santo para que los guíe a la 
hora de decidir qué se requiere 
de los gentiles conversos. Al es-
cuchar la palabra de Dios hoy, re-
cordemos los dones del Espíritu 
Santo: sabiduría, entendimiento, 
consejo, fortaleza, conocimien-
to, piedad y temor del Señor.
     La unidad no es lo mismo 
que la uniformidad. Los líde-

res de la iglesia primitiva se dieron cuenta de 
que sus creencias eran de la mayor importan-
cia, no sus prácticas, incluso aquellas asociadas 
con las tradiciones de larga data. Era posible 
tener diversidad dentro de su unidad. Esta-
mos llamados a los mismos ideales hoy. Aun-
que estamos unifi cados en nuestras creencias, 
que proclamamos cada domingo en el credo, 
damos la bienvenida a la diversidad en nues-
tros antecedentes, tradiciones y costumbres.



Daily Bible Readings

Monday, May 27
Acts 15:1-2, 22-29

Revelation 21:10-14, 22-23

Tuesday, May 28
Acts 16:11-15
John 15:11-15

Wednesday, May 29
Acts 17:15, 22-18:1

John 16:12-15

Thursday, May 30
Acts 18:1-8

John 16:16-20

Friday, May 31
Zephaniah 3:14-18

Luke 1:39-56

     Our second collection today is for the park 
improvement fund.

     Nuestra segunda colección de hoy es para el 
fondo de mejoramiento del parque.

       
     REMINDER:  All envelopes should be placed in the 
fi rst collection each mass. This includes the regular con-
tribution, maintenance, 50/50 and Criterion envelopes 
from the packet you are sent each month. Only “special 
collection” envelopes should be included in the second col-
lection. All cash placed in the second collection is dedicat-
ed to that purpose.
RECORDATORIO: todos los sobres deben colocarse en la 
primera colección de cada masa. Esto incluye las contri-
buciones regulares, mantenimiento, 50/50 y sobres Cri-
terio del paquete que se envía cada mes. Solo los sobres 
“colección especial” deben incluirse en la segunda colec-
ción. Todo el efectivo colocado en la segunda colección está 
dedicado a ese propósito.

Our mass intentions

Saturday 4:30 - 

Sábado 6:00 - St. Anthony breakfast volunteers

Domingo 8:30 - Ana Maria Bernal (+) & Jose 
Guadalupe Hernandez (+)

Sunday 11:30 - St. Anthony breakfast volun-
teers

     To schedule a mass intention, please call our offi ce as 
early as possible before the date of the intention. Only one 
intention per mass is permitted. A donation of $10 per 
intention is requested. 
     Para programar una intención masiva, llame a nuestra 
ofi cina lo antes posible antes de la fecha de la intención. 
Solo se permite una intención por masa. Se solicita una 
donación de $10 por intención.

May 26
St. Philip Neri

     St. Philip founded the Oratorian Congrega-
tion. Infl amed with divine love,he brought thou-
sands of souls back to God.

26 de mayo
San Felipe Neri

      San Felipe fundó la Congregación Oratori-
ana. Infl amado por el amor divino, trajo miles 
de almas a Dios.



St. Anthony Happenings
     There will not be a 5:45 p.m. mass on 
Sunday, May 26, due to the Indy 500.   
     No habrá a las 5:45 p.m. Misa el domingo 26 
de mayo, debido a la Indy 500.

     The St. Anthony Festival will be June 7, 8, 9 
this summer. 
     El Festival de San Antonio será el 7, 8 y 9 de 
junio este verano. 

     St. Anthony respectfully requests that our 
members do not purchase from street vendors 
on Warman Ave. These vendors are not allowed 
on church property which runs from Vermont 
south to the Providence Center. These vendors 
do not have permits to sell at St. Anthony and 
also do not have permits to sell in the park. 
They provide no revenue from their sales to the 
church and have been asked to stay away by the 
priest, the police and others. Please do not pa-
tronize people that do not respect our church.
     St. Anthony solicita respetuosamente que 
nuestros miembros no compren a vendedores 
ambulantes en Warman Ave. Estos vendedores 
no están permitidos en las propiedades de la 
iglesia que van desde el sur de Vermont hasta 
el Centro de Providence. Estos vendedores no 
tienen permisos para vender en St. Anthony 
y tampoco tienen permisos para vender en el 
parque. No proporcionan ingresos por sus ven-
tas a la iglesia y se les ha pedido que se manten-
gan alejados por el sacerdote, la policía y otros. 

May 27- Rosary in Spanish - 7:00 p.m.

May 28 - Prayer Group - 6:30 p.m.
               
May 29 - Coro Divinio - 6:00 p.m. 
              
May 30 - Alter Server training - 6:00 p.m.
                Getsemani - 9:00 p.m.
   
May 31 - Grupo Oracion - 6:30 p.m.
                Al Anon - 7:00 p.m.

Jun 1  - Baptism Class - 8:30 a.m.
             Festival Committee - Noon
             Knights of Columbus - 7:00 p.m.

Por favor, no seas condescendiente con las per-
sonas que no respetan a nuestra iglesia.

     Any member of the parish that has a comuter 
key card for the Providence Center, a black key 
fob for the school or keys to the gymnasium stor-
age area are asked to contact our offi ce to veri-
fy your possession. We need to match the serial 
numbers to our fi les. Cards and keys that are 
not verifi ed by July 1 will be deactivated and 
will not work after that date. Please advise our 
offi ce at any time if a key is lost, missing or not 
working properly.
     Cualquier miembro de la parroquia que 
tenga una tarjeta de acceso para el Centro de 
Providence, un llavero negro para la escuela o 
las llaves del área de almacenamiento del gim-
nasio deben comunicarse con nuestra ofi cina 
para verifi car su posesión. Necesitamos hac-
er coincidir los números de serie con nuestros 
archivos. Las tarjetas y llaves que no se hayan 
verifi cado antes del 1 de julio se desactivarán y 
no funcionarán después de esa fecha. Por favor 
avise a nuestra ofi cina en cualquier momento si 
una llave se pierde, falta o no funciona correct-
amente.

     St. Anthony has fi nally completed an agree-
ment to replace the handicap ramp outside the 
church. We apologize for the delays and inconve-
niences caused by the City of Indianapolis and 
the Archdiocese but our expectations are that 
the new ramp will be in place during the month 
of June. We appreciate God’s blessing in fi nding 
partners that allow us to complete this project.
     San Antonio fi nalmente ha completado un 
acuerdo para reemplazar la rampa para disca-
pacitados fuera de la iglesia. Nos disculpamos 
por los retrasos y los inconvenientes causados 
por la Ciudad de Indianápolis y la Arquidióce-
sis, pero nuestras expectativas son que la nueva 
rampa estará en funcionamiento durante el mes 
de junio. Apreciamos la bendición de Dios al en-
contrar socios que nos permitan completar este 
proyecto.



Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

     Please call our offi ce to schedule a wedding, bap-
tism, 15eras or other special mass or celebration.

     Por favor llame a nuestra ofi cina para programar 
una boda, bautismo, 15eras u otra misa especial o 
celebración.

     Visiting the Sick
     Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 
or Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date 
for a loved one who is sick and in need of a visit. 

     Visitas a los enfermos
Comunicase con Luciano Morales al 317-918-4939 
o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una 
cita con algún familiar o amigo que necesite de una 
visita.

Support Our Sponsors

 BAPTISMAL PREPARATION
     Parents and Godparents must attend up to 
two classes and be registered members of the 
parish. Forms can be found in the back of church.   

Preparación de Bautismo
     Los padres y padrinos deben asistir hasta 
dos clases y ser miembros registrados de la par-
roquia. Las formas se pueden encontrar en la 
parte posterior de la iglesia.

Holy Trinity
St. Anthony

Food 
Pantry

Providence Center Offi ce
Ofi cina del Centro de Providence

337 N. Warman Ave., Indianapolis, IN 46222
(317) 636-4828

www.saintanthonyindy.org
Monday thru Thursday 9:00 a.m. - 5:00 p.m.

De lunes a jueves de 9:00 a.m. - 5:00 p.m.
Administrative Assistant/Asistente Administrativa 

Magaly Preciado 
Business Manager/ Gerente de Operaciones

David Sheets
Deacon/ Diácono - Oscar Morales
Director of Religious Education
Director de Educación Religiosa 

Emily McFadden
Pastor/ Padre - Rev. Juan Jose Valdes

St. Anthony Catholic School
Escuela católica de san antonio

(317) 638-3739
Principal/ Director de escuela

Cynthia Greer


